
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov 

                                                              ( ďalej aj ako ,,zmluva“) 

 

Článok I. 

 Zmluvné strany 

 

Zmluvná strana 1: Nemocnica s poliklinikou Prievidza so sídlom v Bojniciach 

Zastúpená:  Ing. Vladimír Vido- riaditeľ 

Sídlo:  Nemocničná 2, 972 01 Bojnice 

Zriadená v zriaďovateľskej pôsobnosti Trenčianskeho samosprávneho kraja ( ,,TSK“) Zriaďovateľská listina č. 

TSK, ZL T/2003/01314-3 z 2.1.2004. 

IČO:  17 335 795 

DIČ: 2021163276 

IČ DPH:  SK2021163276 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

IBAN:  SK32 8180 0000 0070 0051 0360 

( ďalej aj ako ,,Zmluvná strana 1“) 

 

a 

 

Zmluvná strana 2: Stredná zdravotnícka škola Prievidza 

Zastúpená: RNDr. Viera Beňová- riaditeľka 

Sídlo: Vinohradnícka 8, 971 01 Prievidza 

IČO: 52 164 284 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

IBAN: SK92 8180 0000 0070 0063 1306  

( ďalej aj ako ,,Zmluvná strana 2“) 

 

(,,Zmluvná strana 1“ a ,,Zmluvná strana 2“ ďalej spoločne aj ako ,,Zmluvné strany“) 

 

 

Článok II. 

 Predmet zmluvy 

 

1. Zmluvné strany uzatvárajú na základe § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka túto zmluvu o spolupráci, v 

nadväznosti na aktuálny vývoj epidemiologickej situácie vyvolanej šírením nového koronavírusu SARS-CoV-2, 

ktorý spôsobuje ochorenie COV1D-19, za účelom zabezpečenia výchovno-vzdelávacieho procesu umoţňujúc 

návrat ţiakov do škôl,  a to za niţšie uvedených podmienok. 

 

2. Zmluvná strana 2 sa zaväzuje, ţe: 

a) zabezpečí v čase určenom podľa článku III. ods. 1 tejto zmluvy prostredníctvom zdravotníckeho 

personálu vykonávanie odberu vzoriek biologického materiálu za účelom diagnostiky infekčného respiračného 

ochorenia COVID-19, vyvolaného novým koronavírusom SARS-CoV-2 na mobilnom odberovom mieste 

Zmluvnej strany 2 (ďalej aj ako „MOM“) a v priestoroch Strednej odbornej školy obchodu a sluţieb, so sídlom: 

Nábreţie J. Kalinčiaka 1, 971 01 Prievidza, IČO: 00 158 577 ( ďalej aj ako ,,SOŠ obchodu a sluţieb Prievidza“), 

prostredníctvom antigénových testov (ďalej aj ako „diagnostické vyšetrenie“) všetkým osobám, ktoré budú 



Zmluvnou stranou 1 určené za účelom vykonania diagnostického vyšetrenia, 

b) likvidovať všetok odpad, ktorý vznikol pri plnení povinností podľa tejto zmluvy v súlade s platnými a 

účinnými právnymi predpismi v oblasti odpadového hospodárstva, 

c) pri spracúvaní osobných údajov testovaných osôb na účely plnenia predmetu tejto zmluvy bude 

postupovať v súlade s Nariadením Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

3. Zmluvná strana 1 sa zaväzuje: 

 

a) poskytnúť súčinnosť Zmluvnej strane 2 v súvislosti s odpadom, ktorý vznikol pri plnení povinností 

podľa tejto zmluvy, 

b) poskytnúť súčinnosť Zmluvnej strane 2 v súvislosti s dekontamináciou priestorov slúţiacich na výkon 

MOM a taktieţ v priestoroch SOŠ obchodu a sluţieb Prievidza v dňoch uvedených v Prílohe č.1, ktorá tvorí 

neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy, 

c) pri spracúvaní osobných údajov testovaných osôb na účely plnenia predmetu tejto zmluvy bude 

postupovať v súlade s Nariadením Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

 

                                                                                       Článok III. 

                                                                         Miesto a čas plnenia 

1.  Výkon plnenia predmetu zmluvy sa bude realizovať v dňoch:  

a)  Priestory Zmluvnej strany 2: Piatok : od 12:00 hod-do 16:00 hod v MOM 

b) Priestory SOŠ obchodu a sluţieb Prievidza: Piatok : od 8:00 hod-do 18:00 hod 

                                                                         Sobota: od 8:00 hod-do 19:00 hod 

                                                                         Nedeľa: od 8:30 hod-do 12:30 hod 

                                                     

 

Článok IV. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Zmluvná strana 2: 

 

a) vyhlasuje, ţe je poskytovateľom zdravotnej starostlivosti podľa § 4 zákona č. 578/2004 Z.z. o 

poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v 

zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

b) vyhlasuje, ţe spĺňa všetky podmienky a poţiadavky v tejto zmluve stanovené a ţe je plne kompetentný 

túto zmluvu uzatvoriť a schopný riadne plniť v celom rozsahu záväzky v nej obsiahnuté, 

c) sa zaväzuje vykonávať diagnostické vyšetrenie v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky a Metodikou k testovaniu, ktorá je zverejnená na webovom sídle Ministerstva 



zdravotníctva SR tak, aby mohol byť dosiahnutý účel pouţitia vzorky na diagnostiku, najmä dodrţiavať 

podmienky pouţitia diagnostického setu, manipulácie s odberovým materiálom, podmienok odberu, ochranu 

chránených údajov o testovanej osobe a za týmto účelom riadne usmerniť testovanú osobu k súčinnosti, 

d)  zabezpečí riadne označenie kaţdej odobratej vzorky testovanej osoby a jej nespochybniteľné 

spárovanie s testovanou osobou. 

e)  je povinná vykonávať diagnostické vyšetrenie riadne a odborne v súlade s poţiadavkami pri 

zohľadnení súčasných poznatkov lekárskej vedy a v súlade so štandardnými diagnostickými postupmi pri 

zohľadnení individuálneho stavu testovanej osoby a s prihliadnutím na technické parametre odberového 

materiálu. 

 

2. Zmluvná strana 1: 

 

a) vyhlasuje, ţe splna všetky podmienky a poţiadavky v tejto zmluve stanovené a ţe je plne kompetentná 

túto zmluvu uzatvoriť a schopná riadne plniť v celom rozsahu záväzky v nej obsiahnuté, 

b) sa zaväzuje, ţe všetky činnosti podľa tejto zmluvy bude vykonávať tak, aby nedošlo k porušeniu 

akýchkoľvek všeobecne záväzných právnych predpisov a platných opatrení nariadenými príslušnými orgánmi v 

súvislosti so vznikom a trvaním mimoriadnej situácie na území SR v súvislosti so šírením ochorenia COVID-19. 

 

Článok V. 

 Cena plnenia a platobné podmienky 

 

1.        Zmluvné strany sa dohodli, ţe uvedená spolupráca bude vykonávaná bezodplatne v súvislosti s 

poskytnutím si vzájomnej pomoci v rámci aktuálneho vývoja epidemiologickej situácie vyvolanej šírením 

nového koronavírusu SARS-CoV-2, ktorý spôsobuje ochorenie COV1D-19. 

 

Článok VI. 

Vyššia moc 

 

1. Ţiadna zo zmluvných strán nebude zodpovedná za nedodrţanie záväzkov, pokiaľ toto nedodrţanie 

vznikne v dôsledku vonkajších udalostí, ktoré nemohli byť ovplyvnené zmluvnými stranami alebo nimi 

predvídané. Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc povaţujú skutočnosti od zmluvných strán nezávislé a 

zmluvnými stranami objektívne neovplyvniteľné, napr.: vojna, mobilizácia, povstanie, generálny štrajk, ţivelné 

pohromy a pod. Lehoty uvedené v tejto zmluve alebo zákone sa na čas trvania skutočnosti označenej ako vyššia 

moc dočasne pozastavujú; s presným označením ich začiatku a charakteru. Po skončení trvania skutočnosti 

označenej ako vyššia moc plynú pozastavené lehoty plynulé ďalej s tým, ţe nadväzujú na časť lehôt uţ 

uplynulých pred ich pozastavením v dôsledku vyššej moci. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne si vzájomne oznámiť začiatok a koniec "vyššej moci”. 

 

Článok VII. 

Mlčanlivosť 

 

1. Zmluvné sírany sa dohodli, ţe všetky skutočnosti, informácie a údaje, o ktorých sa zmluvné strany 

dozvedia pri vykonávaní a vyhodnocovaní diagnostických vyšetrení sú povaţované za dôverné informácie, o 

ktorých sú obe zmluvné strany zaväzujú zachovávať mlčanlivosť, pokiaľ právny predpis platný a účinný na 

území Slovenskej republiky alebo písomná dohoda zmluvných strán nestanovuje inak. Tento záväzok zahŕňa 

povinnosť zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch testovaných osôb. Povinnosť mlčanlivosti podľa tohto 

článku trvá aj po zrušení alebo zániku tejto zmluvy. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, ţe dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 



zmluvnej strany nevyuţijú pre seba a/alebo pre tretie osoby, neposkytnú tretím osobám a ani neumoţnia 

prístup tretích osôb k dôverným informáciám, pokiaľ táto zmluva neustanovuje inak. Ak zmluvná strana 

akýmkoľvek spôsobom poruší povinnosť mlčanlivosti podľa tohto článku zmluvy, je druhej zmluvnej strane 

povinná nahradiť tým spôsobenú škodu v plnej výške. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, ţe musia zabezpečiť, aby sa povinnosť mlčanlivosti vyplývajúca z tohto 

článku zmluvy vzťahovala aj na osoby, ktoré realizujú práva a povinnosti z tejto zmluvy vyplývajúce. 

 

Článok VIII. 

Trvanie zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

2. Zmluvný vzťah zaloţený touto zmluvou moţno skončiť dohodou zmluvných strán alebo odstúpením 

od tejto zmluvy. 

3. Zmluvu je moţné ukončiť na základe vzájomnej dohody zmluvných strán ku dňu uvedenom v dohode 

alebo výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán, a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná doba je 1 mesiac 

a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď druhej zmluvnej 

strane doručená. 

4. Ak ktorákoľvek zmluvná strana podstatne poruší niektorú zo svojich povinností, je tá zo zmluvných 

strán, ktorá povinnosť podľa tohto odseku neporušila, oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť. Odstúpením od 

zmluvy nezanikajú odstupujúcej zmluvnej strane uţ vzniknuté nároky, ani nároky na náhradu vzniknutej škody, 

vrátane škody vzniknutej v dôsledku odstúpenia od zmluvy. 

5. Odstúpenie od zmluvy podľa bodu 4 tohto článku zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť 

preukázateľne doručené ostatným zmluvným stranám a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, 

inak je neplatné. Účinky odstúpenia od zmluvy nastávajú okamihom doručenia odstúpenia. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, ţe pred ukončením tejto zmluvy upozornia ostatné zmluvné strany na 

všetky opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej nedokončením 

niektorej z činností podľa tejto zmluvy. 

 

Článok IX. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých obdrţí Zmluvná strana 1 dve vyhotovenia, 

Zmluvná strana 2 dve vyhotovenia. 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán 

a účinnosť nadobudne v deň nasledujúci po dni, v ktorom bude zmluva zverejnená v súlade s § 47a ods. 1 

Občianskeho zákonníka. 

3. Zmluvu je moţné na základe vzájomnej dohody doplniť alebo zmeniť formou písomného dodatku, 

ktorý bude tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy, 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, ţe Zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli, uzavreli ju slobodne, váţne, 

určite a zrozumiteľne a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 

 

V Bojniciach, dňa 28.1.2021                                                       V Prievidzi, dňa 28.1.2021 

 

 

 

............................................                                                                                   ............................................         

Ing. Vladimír Vido-riaditeľ                                                                   RNDr. Viera Beňová, riaditeľka    



     Zmluvná strana 1                                                                            Zmluvná strana 2   

Príloha č. 1:  
 
Plán dekontaminácie priestorov: 
 
 
 

Dni: Piatok         Sobota         Nedeľa  

Stredná zdravotnícka škola 
Prievidza 
Vinohradnícka 8 
971 01 Prievidza 

17:00-19:00   

Strednej odbornej školy 
obchodu a sluţieb 
Nábreţie J. Kalinčiaka 1, 
971 01 Prievidza 

19:00-21:00 20:00-22:00 13:30-15:30 

Počet osôb: 2 2 2 

 

 

 

 

 


